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FR 

IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : 
 
ATTENTION 
Comme les matériaux des murs varient, les vis pour la fixation au mur ne sont pas incluses. 
Utilisez le type de vis et de chevilles adapté au support. 
Les murs et autres surfaces de montage peuvent contenir des fils électriques, des conduites de gaz et d'autres dangers 
ou obstacles invisibles. Couper ou percer un obstacle invisible peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. 
Il incombe à l'installateur de localiser les dangers invisibles avant l'installation et de les éviter pendant celle-ci.  
Évaluez l'environnement de montage et assurez-vous toujours qu'il n'y a pas de dangers invisibles dans le mur ou toute 
autre surface de montage avant de percer et/ou de découper. 
 
Assurez-vous que la structure/matériaux du mur et la méthode de montage choisie supporteront le poids de votre 
appareil. 
Achetez et utilisez le matériel et le système de montage recommandés pour votre appareil, en fonction de la structure et 
des matériaux de votre mur. 
Assurez-vous que toutes les vis sont bien serrées conformément aux instructions du fabricant du support mural. 
Votre appareil a été conçu pour être installé sur un mur ou un pilier en béton. Un renforcement supplémentaire peut être 
nécessaire pour les murs, les piliers et/ou les montants en placoplâtre, en plâtre, en plastique, en acier et en bois avant 
de commencer l'installation. 
Ne libérez pas votre appareil tant que vous n'êtes pas certain qu'il est entièrement fixé conformément aux instructions 
fournies avec la solution de montage que vous avez choisie. 

 

EN 

IMPORTANT, READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
 
WARNING 
As wall materials vary, screws for fixing to wall are not included. 
Use the type of screws and wall plugs adapted to the support. 
Walls and other mounting surfaces may contain electrical wires, gas lines, and other unseen hazards or obstacles. 
Cutting or drilling into an unseen hazard may cause serious personal injury or death. 
It is the installer’s responsibility to locate unseen hazards prior to and to avoid these hazards during installation.  
Assess the mounting environment and always make sure there are no unseen hazards in the wall or other mounting 
surface prior to drilling and/or cutting. 
 
Ensure your wall structure/materials and your selected mounting method will support the weight of your device. 
Purchase and use the recommended hardware and mounting system for your device based on your wall 
structure/materials. 
Ensure all screws are securely tightened according to the wall mount manufacturer’s instructions. 
Your device was designed to be installed on a concrete wall or pillar. Additional reinforcement may be required for 
plasterboard, plaster, plastic board, steel, and wood walls, pillars, and/or studs before installation begins. 
Do not release your device until you are certain that it is fully secured according to the instructions provided with your 
selected mounting solution. 

 

ES 

IMPORTANTE, LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS : 
 
PRECAUCIÓN 
Dado que los materiales de las paredes varían, no se incluyen los tornillos para la fijación a la pared. 
Utilice el tipo de tornillos y tacos adaptados al soporte. 
Las paredes y otras superficies de montaje pueden contener cables eléctricos, tuberías de gas y otros peligros u 
obstáculos invisibles. Cortar o taladrar en un peligro oculto puede causar lesiones personales graves o la muerte. 
Es responsabilidad del instalador localizar los peligros invisibles antes de la instalación y evitarlos durante la misma.  
Evalúe el entorno de montaje y asegúrese siempre de que no haya peligros invisibles en la pared u otra superficie de 
montaje antes de taladrar y/o cortar. 
 
Asegúrese de que la estructura/materiales de la pared y el método de montaje seleccionado soporten el peso del 
dispositivo. 
Adquiera y utilice los herrajes y el sistema de montaje recomendados para su dispositivo en función de la 
estructura/materiales de la pared. 
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados según las instrucciones del fabricante del soporte mural. 
Su dispositivo ha sido diseñado para ser instalado en una pared o pilar de hormigón. Es posible que se requiera un 
refuerzo adicional para paredes, pilares y/o montantes de yeso, escayola, cartón plástico, acero y madera antes de 
comenzar la instalación. 
No suelte su dispositivo hasta que esté seguro de que está completamente fijado de acuerdo con las instrucciones 
proporcionadas con la solución de montaje seleccionada. 
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DE 

WICHTIG, BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: 
 
ACHTUNG 
Da die Wandmaterialien unterschiedlich sind, sind die Schrauben zur Befestigung an der Wand nicht im Lieferumfang 
enthalten. 
Verwenden Sie den für den Träger geeigneten Schraubentyp und Dübel. 
In Wänden und anderen Montageflächen können sich elektrische Kabel, Gasleitungen und andere unsichtbare Gefahren 
oder Hindernisse befinden. Das Schneiden oder Bohren in eine unsichtbare Gefahr kann zu schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen. 
Es liegt in der Verantwortung des Installateurs, unsichtbare Gefahren vor der Installation zu lokalisieren und während der 
Installation zu vermeiden.  
Beurteilen Sie die Montageumgebung und vergewissern Sie sich vor dem Bohren und/oder Schneiden immer, dass 
keine unsichtbaren Gefahrenquellen in der Wand oder auf anderen Montageflächen vorhanden sind. 
 
Vergewissern Sie sich, dass die Struktur/Materialien der Wand und die gewählte Befestigungsmethode das Gewicht des 
Geräts tragen können. 
Kaufen und verwenden Sie das empfohlene Befestigungsmaterial und Montagesystem für Ihr Gerät, basierend auf Ihrer 
Wandstruktur/ Ihren Materialien. 
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben gemäß den Anweisungen des Herstellers der Wandhalterung fest angezogen 
sind. 
Ihr Gerät wurde für die Montage an einer Betonwand oder einem Pfeiler konzipiert. Bei Gipskarton-, Putz-, 
Kunststoffplatten-, Stahl- und Holzwänden, Pfeilern und/oder Stützen kann eine zusätzliche Verstärkung erforderlich 
sein, bevor die Installation beginnt. 
Lassen Sie das Gerät erst los, wenn Sie sicher sind, dass es gemäß den Anweisungen der von Ihnen gewählten 
Befestigungslösung vollständig gesichert ist. 

 

IT 

IMPORTANTE, LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: 
 
ATTENZIONE 
Poiché i materiali delle pareti variano, le viti per il fissaggio alla parete non sono incluse. 
Utilizzare il tipo di viti e tasselli adatti al supporto. 
Le pareti e le altre superfici di montaggio possono contenere cavi elettrici, linee del gas e altri pericoli o ostacoli non 
visibili. Tagliare o forare un pericolo non visibile può causare gravi lesioni personali o morte. 
È responsabilità dell'installatore individuare i pericoli non visibili prima dell'installazione ed evitarli durante la stessa.  
Valutare l'ambiente di montaggio e assicurarsi sempre che non vi siano pericoli non visibili nella parete o in altre superfici 
di montaggio prima di forare e/o tagliare. 
 
Assicurarsi che la struttura/materiali della parete e il metodo di montaggio scelto siano in grado di sostenere il peso del 
dispositivo. 
Acquistare e utilizzare la ferramenta e il sistema di montaggio consigliati per il dispositivo in base alla struttura/materiali 
della parete. 
Assicurarsi che tutte le viti siano saldamente serrate secondo le istruzioni del produttore del supporto a parete. 
Il dispositivo è stato progettato per essere installato su una parete o un pilastro in cemento. Per pareti in cartongesso, 
intonaco, pannelli di plastica, acciaio e legno, pilastri e/o borchie, potrebbero essere necessari ulteriori rinforzi prima di 
iniziare l'installazione. 
Non rilasciare il dispositivo finché non si è certi che sia completamente fissato secondo le istruzioni fornite con la 
soluzione di montaggio scelta. 

 

NL 

BELANGRIJK, ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK : 
 
LET OP 
Omdat muurmaterialen verschillen, zijn schroeven voor bevestiging aan de muur niet inbegrepen. 
Gebruik het type schroeven en pluggen dat geschikt is voor de steun. 
Muren en andere montageoppervlakken kunnen elektrische draden, gasleidingen en andere ongeziene gevaren of 
obstakels bevatten. Snijden of boren in een ongezien gevaar kan ernstig persoonlijk letsel of de dood tot gevolg hebben. 
Het is de verantwoordelijkheid van de installateur om ongeziene gevaren op te sporen voordat u begint met de installatie 
en om deze gevaren te vermijden tijdens de installatie.  
Beoordeel de montageomgeving en controleer altijd of er geen ongeziene gevaren in de muur of een ander 
montageoppervlak aanwezig zijn voordat u gaat boren en/of zagen. 
 
Zorg ervoor dat de structuur/materialen van de muur en de gekozen montagemethode het gewicht van het apparaat 
kunnen dragen. 
Koop en gebruik de aanbevolen hardware en het montagesysteem voor uw apparaat op basis van uw 
muurstructuur/materialen. 
Zorg ervoor dat alle schroeven stevig zijn aangedraaid volgens de instructies van de fabrikant van de muurbevestiging. 
Uw apparaat is ontworpen voor installatie op een betonnen muur of pilaar. Extra versteviging kan nodig zijn voor 
gipsplaat, pleisterwerk, plastic board, staal en houten muren, pilaren en/of studs voordat de installatie begint. 
Laat het apparaat pas los als u zeker weet dat het volledig is bevestigd volgens de instructies die bij de door u gekozen 
montageoplossing zijn geleverd. 

 

PT 

IMPORTANTE, LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA : 
 
CUIDADO 
Uma vez que os materiais das paredes variam, os parafusos de fixação à parede não estão incluídos. 
Utilize o tipo de parafusos e buchas adaptados ao suporte. 
As paredes e outras superfícies de montagem podem conter fios eléctricos, linhas de gás e outros perigos ou obstáculos 
invisíveis. Cortar ou furar num perigo invisível pode causar ferimentos graves ou morte. 
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É da responsabilidade do instalador localizar os perigos não visíveis antes da instalação e evitá-los durante a mesma.  
Avalie o ambiente de montagem e certifique-se sempre de que não existem perigos invisíveis na parede ou noutra 
superfície de montagem antes de perfurar e/ou cortar. 
 
Certifique-se de que a estrutura/materiais da sua parede e o método de montagem selecionado suportam o peso do seu 
dispositivo. 
Adquira e utilize o hardware e o sistema de montagem recomendados para o seu dispositivo com base na 
estrutura/materiais da parede. 
Certifique-se de que todos os parafusos estão bem apertados de acordo com as instruções do fabricante do suporte de 
parede. 
O seu dispositivo foi concebido para ser instalado numa parede ou pilar de betão. Poderá ser necessário um reforço 
adicional para paredes de gesso cartonado, estuque, placas de plástico, aço e madeira, pilares e/ou vigas antes de 
iniciar a instalação. 
Não solte o seu dispositivo até ter a certeza de que está totalmente fixo de acordo com as instruções fornecidas com a 
solução de montagem selecionada. 

 

PL 

WAŻNE, NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
 
UWAGA 
Ponieważ materiały ścienne różnią się między sobą, wkręty do mocowania do ściany nie są dołączone do zestawu. 
Należy użyć wkrętów i kołków rozporowych odpowiedniego typu. 
Ściany i inne powierzchnie montażowe mogą zawierać przewody elektryczne, przewody gazowe i inne niewidoczne 
zagrożenia lub przeszkody. Cięcie lub wiercenie w niewidocznym miejscu może spowodować poważne obrażenia ciała lub 
śmierć. 
Obowiązkiem instalatora jest zlokalizowanie niewidocznych zagrożeń przed montażem i unikanie ich podczas montażu.  
Przed wierceniem i/lub cięciem należy ocenić środowisko montażu i zawsze upewnić się, że na ścianie lub innej 
powierzchni montażowej nie ma niewidocznych zagrożeń. 
 
Upewnij się, że struktura/materiały ściany i wybrana metoda montażu wytrzymają ciężar urządzenia. 
Należy zakupić i użyć zalecanego sprzętu i systemu montażowego dla urządzenia w oparciu o strukturę/materiały ściany. 
Upewnij się, że wszystkie śruby są dobrze dokręcone zgodnie z instrukcjami producenta uchwytu ściennego. 
Urządzenie zostało zaprojektowane do montażu na betonowej ścianie lub filarze. W przypadku ścian z płyt gipsowo-
kartonowych, gipsu, płyt z tworzywa sztucznego, stali i drewna, filarów i/lub słupów przed rozpoczęciem instalacji może 
być wymagane dodatkowe wzmocnienie. 
Nie zwalniaj urządzenia, dopóki nie upewnisz się, że jest w pełni zabezpieczone zgodnie z instrukcjami dostarczonymi z 
wybranym rozwiązaniem montażowym. 
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Les images sont fournies à titre indicatif uniquement./ Pictures are for reference only./ Zdjęcia mają charakter 

poglądowy./ Las imágenes son solo de referencia./ Le immagini sono solo di riferimento./ Bilder dienen nur als 

Referenz./ As imagens são apenas para referência./ Afbeeldingen zijn alleen ter referentie. 
 

FR 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
 
Dépoussiérez régulièrement avec un chiffon sec. 
 
Vérifiez régulièrement que toutes les fixations soient bien serrées et resserrez si nécessaire. 
Eviter de placer ce produit à proximité d’un feu et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un radiateur. 

EN 

CARE AND MAINTENANCE 
Regular dusting with a dry cloth will keep your units clean.   
 
Regularly check that all fasteners are tight, and retighten if necessary. 
Avoid placing this product near open fires or other sources of high heat, such as radiators. 

ES 

COSEJOS DE MANTENIMIENTO 
Limpie el polvo regularmente con un trapo seco. 
 
Compruebe regularmente que todas las fijaciones están bien apretadas y vuelva a apretarlas si es necesario. 
Evite colocar este producto cerca de fuegos abiertos u otras fuentes de calor elevado, como radiadores. 

DE 

PFLEGE UND WARTUNG 
Regelmäßig mit einem trockenen Tuch Staub wischen. 
 
Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen fest angezogen sind, und ziehen Sie sie bei Bedarf nach. 
Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer oder anderen Wärmequellen wie Heizkörpern auf. 

IT 

CURA E MANUTENZIONE 
Una spolverata regolare con un panno asciutto manterrà pulite le unità.   
 
Controllare regolarmente che tutti gli elementi di fissaggio siano ben saldi e, se necessario, serrarli nuovamente. 
Evitare di collocare questo prodotto vicino a fuochi aperti o ad altre fonti di calore elevato, come i termosifoni. 



 
5 
 

 

NL 

ONDERHOUD EN VERZORGING 
Regelmatig afstoffen met een droge doek houdt je apparaten schoon.   
 
Controleer regelmatig of alle bevestigingsmiddelen goed vastzitten en draai ze indien nodig opnieuw vast. 
Plaats dit product niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen, zoals radiatoren. 

PT 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
A limpeza regular do pó com um pano seco manterá as suas unidades limpas.   
 
Verifique regularmente se todos os fechos estão bem apertados e, se necessário, volte a apertar. 
Evite colocar este produto perto de lareiras ou outras fontes de calor elevado, como radiadores. 

PL 

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 
Regularne odkurzanie suchą szmatką pozwoli utrzymać urządzenia w czystości.   
 
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy mocujące są dokręcone i w razie potrzeby dokręcaj je ponownie. 
Unikaj umieszczania tego produktu w pobliżu otwartego ognia lub innych źródeł wysokiej temperatury, takich jak 
grzejniki. 
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